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Chapter 3: Welfare And Confidence

ملَه تَقَدِّما الْمهكتَر نم قغْري ا وهبكر نم نماي ةرالْغَام جاللُّج ف ةارِيدٍ الْفُلْكِ الْجمحآلِ م دٍ ومحم َلع لص ماللَّه
قلاح ملَه اللازِم و قزَاه منْهع رّختَاالْم و ارِقم

In this paragraph Imam Sajjad mentions another Excellency of the Ahlul Bayt. This important
characteristic of the Ahlul Bayt is that welfare, security and safety is in companionship with them.

In human life, paths that lead us to the right way are limited but deviation has many paths and trails.
Maybe it is because of this that the word of light in Quran is always singular but the word of darkness is
always in its plural form. The straight path is always one but the paths that mislead and deviate are so
many. It is of utmost importance that the wayfarer chooses the right path, for if the path is wrong, all
attempts and efforts will create more distance and cause more harm.

It is because of these risks that Quran and Ahadith have paid so much attention to the introduction of the
safe path and the true guide. And that path lies in holding the hands of those whom Allah has purified
from every evil and uncleanliness.
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Hadith Of Ship

لْقَةخَذَ بِحا و ٍوذَربا ذْ قَامةَ ارٍ بِمتَمعم نب [‏نَشح] حميش نَا وا انَميسٍ بقَي نب ملَيس الإحتجاج: قَال ف الطبرس
الْبابِ ثُم نَادى بِاعلَ صوته ف الْموسم ايها النَّاس من عرفَن فَقَدْ عرفَن و من جهِلَن فَانَا جنْدَب انَا ابو ذَرٍ ايها
النَّاس انّ سمعت نَبِيم يقُول انَّ مثَل اهل بيت ف امت كمثَل سفينَة نُوح ف قَومه من ركبها نَجا و من تَخَلَّف عنْها
غَرِق و مثَل بابِ حطَّة ف بن اسرائيل ايها النَّاس انّ سمعت نَبِيم يقُول انّ تَركت فيم امرين لَن تَضلُّوا ما
تا قُمم َللَكَ عما حم انُ فَقَالثْمع هلَيا ثعدِينَةَ بالْم ا قَدِمدِيثِ فَلَمرِ الْحآخ َلا تيب لها و هال تَابا كبِهِم تُمستَم
فَشَهِدَا ثُم قْدَادالْم ع و لع كَ فَقَامدُ بِذَلشْهي نم فَقَال بِه نرما ص و هال ولسر َلا هِدَهدٌ عهع قَال مسوالْم ف بِه

https://www.al-islam.org
https://www.al-islam.org/
https://www.al-islam.org/special-salawat-month-shaban-seyed-mahmoud-madani
https://www.al-islam.org/special-salawat-month-shaban-seyed-mahmoud-madani/chapter-3-welfare-and-confidence


30‏ءَش ف منَّهونَ ابسحي هيباحص ذَا ونَّ هانُ اثْمع فَقَال مثَتُهََشُونَ ثمفُوا يرانْص

The following Ahadith of the Prophet tell us this fact with a delicate metaphor and are referred to in the
Salawat.

الشيخ الطوس ف الأمال عن رافع مولَ ابِ ذَرٍ قَال قَال صعدَ ابو ذَرٍ رض اله عنْه علَ درجة الْعبة حتَّ اخَذَ
هال ولسر تعمس ٍو ذَربنَا افَا نرْنا نم و فَنرفَقَدْ ع فَنرع نم ا النَّاسهيا قَال ثُم هلَيا هرنَدَ ظَهسا ابِ ثُمالْب لْقَةبِح
هال ولسر تعمس لَكَ وا ههكتَر نم ا وا نَجهبكر نم نُوح ينَةفس ثَلمك ةما ذِهه ف تيب لها ثَلا منَّما قُولص ي
ص يقُول اجعلُوا اهل بيت منْم مانَ الراسِ من الْجسدِ و مانَ الْعينَين من الراسِ فَانَّ الْجسدَ  يهتَدِي ا بِالراسِ
31 ننَييبِالْع ا ساتَدِي الرهي  و

Al-Tabarsi in the book of Al-Ehtejaj has written: Salim Ibn Qeyse said, “I and Hamish Ibn Motamar were
in Mecca when we saw Abu Dharr. He stood up whilst holding the ring of the Kabeh’s door, and shouted
loudly, “O People, those who know me, know me and for those who do not know me, I am Jundab, I am
Abu Dharr. O people, I have heard the Prophet say, “Truly my Household among my Ummah is like the
ship of Noah for his Ummah. Whoever gets on board will survive and whoever abandons it will be
drowned; and it is like the door of Hittah (the door that whoever passes through it has his sins forgiven).”
O people I have heard your Prophet say, “I have left two things amongst you. If you hold on to them you
will not go astray; The Book of God and my Household.”

When Abu Dharr returned to Medina, Othman called for him and interrogating him, asking him, “What
made you give a speech in Hajj?”

Abu Dharr replied, “That was the order of the Prophet”.

Othman asked, “Do you have any witnesses?”

Imam Ali and Miqdad testified for him and the three of them left. When they had gone a bit far, Othman
said, “This man and his two friends think they hold a high rank.”

This particular event has also been narrated differently with the addition of an important point.

Sheikh Toosi in his book of Amali narrates with a chain of narration from Rafee, the slave of Abu Dharr.
Abu Dharr climbed the stairs of the Kabah and held the ring of the Kabah’s door. He leaned to the door
and said, “O People, those who know me, know me and for those who do not know me, I am Abu Dharr.
I heard from the Prophet that he said, “Truly my Household among my Ummah is like the ship of Noah
for his Ummah. Whoever gets on board will survive and whoever leaves it will be drowned.” Also I heard
the Prophet say, “Make the position of my Household among you as your head is for your body and like
your eyes are for your head. A body is not lead except by the head and the head is not lead except by
the eyes.”



Ibn Abbas has also narrated a Hadith that explains the position of the Ahlul Bayt.

ةمدِينَةُ الْحنَا ما لا عبٍ يطَال ِبا نب لعل هال ولسر ‏:قَالاسٍ قَالبع ناب نرٍ عيبج نيدِ بعس نبسنده ع المجلس
نكَ ممنْكَ لَحنَا ما و ّننَّكَ م َكضغبي و نبحي نَّها مزَع نم ذَبك ابِ والْب لبق نم دِينَةُ االْم َتتُو لَن ا وهابب نْتا و
لَحم و دمكَ من دم و روحكَ من روح و سرِيرتُكَ سرِيرت و عَنيتُكَ عَنيت و انْت امام امت و خَليفَت علَيها
بعدِي سعدَ من اطَاعكَ و شَق من عصاكَ و ربِح من تَوكَ و خَسر من عاداكَ و فَازَ من لَزِمكَ و هلَكَ من فَارقَكَ
مثَلُكَ و مثَل ائمة من ۇلْدِكَ بعدِي مثَل سفينَة نُوح من ركبها نَجا و من تَخَلَّف عنْها غَرِق و مثَلُم مثَل النُّجوم كلَّما
32 ةاميالْق موي َلا منَج طَلَع منَج غَاب

Allamah Majlisi narrates with a chain of narration from Saeed Ibn Jubair from Ibn Abbas. The Prophet
told Ali Ibn Abu Talib, “O, Ali I am the city of wisdom and you are its gate and no one can enter this city
unless he passes through its gate. Those who think they love me and they hate you, they are lying.
Because you are from me and I am from you. Your flesh is from me, your blood is from my blood, and
your soul is from my soul. Your secrets are mine and your apparent is mine. You are the leader of my
Ummah and my successor after me. Whoever obeys you is privileged and whoever disobeys you is
unfortunate.

Whoever loves you will be benefitted and whoever hates you is a loser. Whoever accompanies you will
reach the destination and who maintains distance from you will be destroyed. You and the Imams from
your descendants are like the ship of Noah. Those who get on board this ship will survive and those who
are left out of the ship will perish. And you are like stars. Till the Day of Judgement, whenever one of
them sets, another one rises.”

Hazard Of Deviation

The threat of deviation is explained in the book of Kashful Haq by Allamah Hilli by narrating a Hadith
from Hafiz Ibn Muhammad Ibn Musa Shirazi. This hadith comes in a book compiled by Hafiz Ibn
Muhammad from the twelve Tafsir1.

كشْف الْحق للْعَّمة الْحل رحمه اله روى الْحافظُ محمدُ بن‏

موس الشّيرازِي ف كتَابِه الَّذِي استَخْرجه من التَّفَاسيرِ اثْنَ عشَر تَفْسيرِ ابِ يوسف يعقُوب بن سفْيانَ، و تَفْسيرِ
ابن جرِيح، و تَفْسيرِ مقَاتل بن سلَيمانَ، و تَفْسيرِ وكيع بن جراح، و تَفْسيرِ يوسف بن موس الْقَطَّانِ، و تَفْسيرِ قَتَادةَ،
و تَفْسيرِ ابِ عبيدَةَ الْقَاسم بن سَّم، و تَفْسيرِ عل بن حربٍ الطَّائ، و تَفْسيرِ السدِّيِ، و تَفْسيرِ مجاهدٍ، و تَفْسيرِ
هولِ السنْدَ رلُوساً عنَّا جك كٍ، قَالالم ننَسِ با نع ،ةراهمالْج نم ملُّهك و ،حالص ِبيرِ اتَفْس انَ، ويح نب لقَاتم
 هآل و هلَيع هال َّلص هال ولسلَنَا ر فَقَال ،كزي و دَّقتَصي و ومصي و ّلصي ًجنَا ررفَتَذَاك هآل و هلَيع هال َّلص
،رِفُهعا  هآل و هلَيع هال َّلص هال ولسر فَقَال .دُهحوي و هقَدِّسي و هِحبسي و هدَ البع نَّها هال ولسا رفَقُلْنَا ي ..رِفُهعا
فَبينَا نَحن ف ذِكرِ الرجل اذْ قَدْ طَلَع علَينَا، فَقُلْنَا هو ذَا، فَنَظَر الَيه رسول اله صلَّ اله علَيه و آله، فَقَال بِ برٍ



خُذْ سيف هذَا و امضِ الَ هذَا الرجل فَاضرِب عنُقَه، فَانَّه اول من ياتيه من حزبِ الشَّيطَانِ.. فَدَخَل ابو برٍ
َّلص هولِ السر َلا عجفَر ،ينّلصالْم قَتْل نانَا ع(ص) نَه هال ولسنَّ رفَا ،قْتُلُها  هال و عاً، فَقَالاكر آهجِدَ فَرسالْم
قُم ،بِهاحبِص تفَلَس ،سلاج هآل و هلَيع هال َّلص هال ولسر فَقَال.ّلصي تُهيار ّنا هال ولسا ري فَقَال ،هآل و هلَيع هال
خَلْتد رٍ وب ِبا نم فيالس خَذْتفَا رمع قَال ،نُقَهع رِبجِدَ فَاضسالْم خُلاد رٍ وب ِبدِ اي نم فيخُذْ س و رما عي
هال َّلص هولِ السر َلا تعجفَر ،ّنم رخَي وه نم نَهمتَافَقَدِ اس قْتُلُها  هال و اجِداً، فَقُلْتس لجالر تياجِدَ فَرسالْم
نْتنَّكَ افَا لا عي قُم ،بِهاحبِص تفَلَس سلاج رما عي اجِداً. فَقَالس لجالر تيار ّنا هال ولسا ري فَقُلْت ،هآل و هلَيع
خَلْتد و فيالس خَذْتفَا مَالس هلَيع لع داً. قَالبا فَاخْت تما نيب قَعي لَم نْ قَتَلْتَهنَّكَ افَا ،فَاقْتُلْه دْتَهجنْ وا ،لُهقَات
الْمسجِدَ فَلَم اره، فَرجعت الَ رسولِ اله صلَّ اله علَيه و آله، فَقُلْت يا رسول اله (ص) ما رايتُه. فَقَال يا ابا
الْحسن انَّ امةَ موس افْتَرقَت احدَى و سبعين فرقَةً، فرقَةٌ نَاجِيةٌ و الْباقُونَ ف النَّارِ، و انَّ امةَ عيس (ع) افْتَرقَتِ
ةٌ وقَةٌ نَاجِيرقَةً، فرف ينعبس ثٍ وََث َلع تَفْتَرِقس تمنَّ اا النَّارِ، و اقُونَ فالْب ةٌ وقَةٌ نَاجِيرقَةً، فرف ينعبس و ناثْنَتَي
َالتَع هال لنْزكَ، فَاابحصا و هلَيع نْتا اكُ بِمستَمالْم ةُ. فَقَالا النَّاجِيم (ص) و هال ولسا ري النَّارِ. فَقُلْت اقُونَ فالْب
ا قَتَلم هال اسٍ وبع ناب تِ. قَالَالض و ابِ الْبِدَعحصا نم رظْهي نم لوذَا اه قُولي .هطْفع ثان لجكَ الرذَل ف
34ينّفص مو(ع) ي يننموالْم يرما ا لجكَ الرذَل

Anas Ibn Malik narrates, “We were in the Prophet’s presence and we discussed the prayers, fasts,
donations and Zakat of someone. The Prophet said, “I do not know him.” I said, “O, Messenger of Allah,
he is one of God’s servants in that he always prays, glorifies, sanctifies and mentions Allah’s
uniqueness.” The Prophet again said, “I do not know him”. Suddenly that man entered from the door.
We said, “This is the man”. The Prophet looked at him and said to Abu-Bakr, “Take my sword and go to
this man and kill him because he is the first man of Satan’s party”. Abu-Bakr followed him and entered
the mosque but he saw him in Ruku. He said, “I swear to God that I will not kill him because Our
Prophet prohibits killing those who pray” Then he returned to Prophet and said, “He was praying”. The
Prophet said, “Sit down! You cannot do it. Omar! Get up, take my sword from Abu-Bakr and kill him”.
Omar says, “I took the sword and I entered the mosque I saw him in prostration. I told myself that the
one who is better than me did not kill him,” and he returned to Prophet and said, “O, Prophet! I saw him
prostrating”.

The Prophet said, “Sit down! You cannot do it. O, Ali! You can kill that man. Go and if you see him kill
him because if you kill him my Ummah will not diverge. Imam Ali says, “I took the sword and entered the
mosque but I did not see him, so I returned to Prophet and I said, “I did not see him”. The Prophet said,
“O, Aba Al-Hasan the Ummah of Moses turned to seventy one sects. One of them will survive (from
Hell) and the rest of them will be in hell. The Ummah of Jesus turned to seventy two sects. One of them
will survive (from Hell) and the rest of them will be in hell. My Ummah will turn to seventy three. One of
them will survive (from Hell) and the rest of them will be in hell.” Imam Ali said, “O, Messenger of Allah,
which sect will survive?” The Prophet said, “The group that holds on to what you and your followers hold
on to.” Allah descended the ninth Ayah of Surah Al-Hajj2 about that man. He was the first man of
companion of heresy. Ibn Abbas says, “I swear to God, Ali killed him in the battle of Siffin”.

عل بن محمدٍ الْخَزازُ ف كتَابِ الْفَاية ف النُّصوصِ علَ عدَدِ ائمة ع عن الْحسين بن محمدِ بن سعيدٍ عن محمدِ



قَال ع قَال لع نع اءالْب يحي نع يمالتَّم يحي ِبا نع ِارِينْجدٍ السمحم نانَ بورم نع انفْودَ الصمحا نب
ونَ الَّذِينالنَّاج ونَ والاقُونَ هالْب ةٌ وا نَاجِينْهقَةٌ مرقَةً فرف ينعبس ثٍ وََث َلع تما تَفْتَرِق‏ص سهال ولسر
36 بِيلس نم هِملَيا عكَ مولَئفَا يِهِمالُونَ بِرمعي  و ملْمع نونَ مقْتَبِسي و متيونَ بِوستَمي

Finding the correct path and holding on to it is a recurrent theme in our Ahadith. Ali Ibn Muhammad
Khazaz in his book of Kefayeh narrates from Imam Ali, “The Messenger of Allah said, “My Ummah will
be in seventy three sects. One of them will get to salvation and the rest of them will perish. Only those
who hold on to your Velayat (successorship) and benefit from your knowledge and do not follow their
own opinion will succeed. (Those are the ones who) no one can find fault in them.”

In the Salawat, this phrase tells us the above facts in the form of metaphors:

اللَّهم صل علَ محمدٍ و آلِ محمدٍ

الْفُلْكِ الْجارِية ف اللُّجج الْغَامرة يامن من ركبها و يغْرق من تَركها

قحلا ملَه زِماللا و قزَاه منْهع رّختَاالْم و ارِقم ملَه تَقَدِّمالْم

O my Allah send blessings on Muhammad and on the descendants of Muhammad, an unsinkable sailing
ship afloat over the fathomless deep waters of the seas; whosoever gets into it is saved and whosoever
stays away is drowned; whosoever steps in front of them misses the aim and goes astray, whosoever
lags behind wanders in wilderness. Whosoever holds fast to them reaches the destination.

1. There are twelve Tafasir by twelve senior scholars of Shia. They are the Tafsir of Abi Yaghub Ibn Sufyan, Tafsir of Ibn
Jreih, Tafsir of Maqatel Ibn Suleyman, Tafsir of Vakie Ibn Jarah, Tafsir of Yusuf Ibn Musa Al-Qatan, Tafsir of Qatadeh,
Tafsir of Abi Ubeideh Ibn Sallam, Tafsir of Ali Ibn Harb Al-Tayee, Tafsir Al-Suda, Tafsir of Mojahid, Tafsir of Moqtil IBn
Hayan, Tafsir of Abi Saleh.
2. ﴾۹﴿رِيقالْح ذَابع ةاميالْق موي نُذِيقُهو يزا خالدُّنْي ف لَه هال بِيلن سع لضيل هطْفع ثَان
9. Bending his neck in pride (far astray from the Path of Allah), and leading (others) too (far) astray from the Path of Allah.
For him there is disgrace in this worldly life, and on the Day of Resurrection We shall make him taste the torment of burning
(Fire).
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